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ОСНОВНІ ТЕНДЕНЦІЇ І ФАКТОРИ ІНФОРМАТИЗАЦІЇ 

НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ 

 

У сучасному світі інформація є стратегічним ресурсом країни та одним з 

основних ресурсів країни, і вона відіграє все більш важливу роль у системі 

державного управління. Інформатизація має потужний вплив на світову 

політичну ситуацію, виділяючи чотири інформаційні фактори:  

- вміння повною мірою використовувати інтелектуальний потенціал цієї 

країни та інших країн;  

- використовувати різноманітні інформаційні технології для успішного 

формування соціально-культурних можливостей-країни та глибинних підвалин 

країни, поширення та впровадження своїх духовно-моральних цінностей, своєї 

культури, мови;  

- можливість гальмувати духовний і культурний розвиток інших країн, 

змінювати або навіть руйнувати їх духовно-моральні основи;  
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- можливості, а також відкриті владні (економічні, дипломатичні та 

військові) методи і засоби, масштабне та цілеспрямоване використання 

прихованих і тонких інформаційних методів і засобів [3].  

Аналіз педагогічного досвіду і наукової літератури доводить, що 

використання інформаційних технологій дозволить ефективніше побудувати 

процес навчання завдяки таким можливостям:  

- архівування великого обсягу інформації;  

- забезпечення зручного доступу до джерел інформації;  

- передача інформації на великі відстані;  

- забезпечення можливість багаторазового повторення фрагментів 

навчального матеріалу;  

- управління зображенням на екрані;  

- автоматизація управлінської діяльності;  

- використання мультимедійні засоби.  

Найважливішими завданнями інформатизації освіти є:  

1) підвищити якість навчання на основі використання інформаційних 

технологій навчального процесу;  

2) запровадити позитивні методи навчання для підвищення креативності; 

3) інтегрувати різноманітні навчальні заходи;  

4) розробляти нові технології навчання, активізувати пізнавальну 

діяльність усіх учнів, підвищувати мотивацію до використання їх у професійній 

діяльності на основі засобів і методів інформаційних технологій;  

5) забезпечити безперервність освіти;  

6) впровадити інформаційні технології в спеціальну професійну діяльність 

різних типів експертів [5].  

На цьому етапі освітнього процесу можна виділити такі тенденції:  

1) формування системи навчання протягом усього життя;  

2) створення єдиного інформаційного простору; 

3) поєднання традиційних методів і методів навчання з інформаційно-

комунікаційними технологіями; 
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4) активне впровадження нових засобів навчання і методів, орієнтованих 

на застосування інформаційно-комунікаційних технологій; 

5) створення системи підвищення кваліфікації [4]. 

Тому зараз перед освітянами стоїть завдання забезпечення високоякісної 

освіти на основі інформаційно-комунікативних технологій. 

Кількість навчальних груп, які використовують дистанційне навчання для 

підвищення кваліфікації, не обмежена, що створює можливість для 

поглибленого вивчення навчально-методичних матеріалів. Використовуючи 

внутрішню мережу інтернету, кожен викладач має можливість використовувати 

електронну бібліотеку, щоб зрозуміти найкращий досвід викладання колективу 

закладу, самостійно навчатися, обговорювати проблеми, систематично 

контролювати себе, підвищувати рівень та підвищувати свої професійні навички.  

Важливою частиною інформатизації навчального процесу є накопичення 

досвіду використання інформаційно-комунікативних технологій на рівні 

навчального закладу. Завдання полягає в тому, щоб інформаційні технології 

органічно впліталися в діяльність кожного викладача і стали невід’ємною 

частиною кожного його заняття. Цей процес дуже тривалий. Тому для сприяння 

підвищення ефективності навчального процесу здійснюється прийняття форм, 

методів, використання інформаційно-комунікаційних технологій, розробка 

необхідних програмних продуктів, їх адаптація в навчальному процесі. 

Аналіз використання інформаційно-комунікативних технологій в 

освітньому процесі дозволяє зробити висновки. Їх використання дозволить: 

- посилити пізнавальну діяльність учнів і самостійну роботу; 

- забезпечити позитивну мотивацію до навчання за допомогою гіпертексту 

інтерактивного діалогу; 

- проводити курси з високим естетичним та емоційним рівнем; 

- забезпечити значний рівень диференціації навчання; 

- збільшити навантаження; 

- покращити контроль знань; 

- розумно організувати навчальний процес; 
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- формування навичок пошукової діяльності; 

- надати доступ до різноманітних пошукових систем, електронних 

бібліотек, інших інформаційних систем та ресурсів [2]. 

Якщо студенти, науковці та викладачі не будуть належним чином 

підготовлені до цієї форми навчання, ресурси, матеріали і людські ресурси, 

вкладені в організацію навчання на основі інформаційно-комунікативних 

технологій, можуть бути витрачені даремно. У процесі навчання слід 

використовувати всі наявні електронні ресурси. 

Інформаційні технології започаткували розробку нових методів технології 

навчання, відкриваючи більше можливостей для створення комп’ютерних 

систем навчання та контролю знань. Впроваджувати в навчальний процес 

інформаційно-комунікаційні технології для сприяння розвитку мислення, 

пам’яті, уваги та спостережливості; формування професійно-орієнтованих знань, 

умінь і навичок; розвивати комунікативні навички; виховувати найкращі 

рішення або надавати рішення в надзвичайних ситуаціях. та навички програми, 

виховувати вміння проводити експериментально-дослідницьку діяльність, 

створювати умови для самооцінки майбутніх кваліфікованих спеціалістів, 

систематизації та узагальнення отриманої інформації з метою досягнення 

професійного самовизначення та підвищення якості підготовки.  
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Під час занять ділової іноземної мови було виявлено, що студенти 

спеціальності Комп’ютерні науки мають велику різницю у рівнях під час 

застосувань різних типів мовленнєвої діяльності. Студенти мають досить 

великий словниковий запас за професійним спрямуванням та вміло 

використовують набуті навички під час усної мовленнєвої діяльності, але 

письмова мовленнєва діяльності не відповідають рівню усної. Головної 

проблемою було виявлено не достатню кількість набутих знань та навичок 

граматики, що досить сильно впливає на загальний рівень письмової 

мовленнєвої діяльності, який у подальшому може вплинути на неможливість 

покращення всіх мовленнєвих навичок та покращення рівня знань. Таким чином, 

для вирішення проблеми було вирішено запровадити використання методу 

сугестивного відкриття, адже метод має такі переваги: легко використовувати 

під час дистанційного та змішаного типу навчання; покращують когнітивні 

навички, критичне та аналітичне мислення; легко адаптується для різних рівнів; 


